
 

 

 
 

REPUBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY 
MINISTERIO DE GANADERIA, AGRICULTURA y PESCA 

DIRECCIÓN GENERAL DE SERVICIOS GANADEROS  
DIVISION INDUSTRIA ANIMAL 

 
CERTIFICADO SANITARIO VETERINARIO PARA (  ) CARNE CON O SIN HUESO / (  ) SUBPRODUCTO COMESTIBLE EXPORTADO 

DESDE PAÍSES CLASIFICADOS COMO DE “RIESGO INSIGNIFICANTE DE BSE” A ISRAEL 
VETERINARY CERTIFICATE OF WHOLESOMENESS FOR (  ) BONELESS OR BONE-IN MEAT / (  ) EDIBLE BY-PRODUCT  EXPORTED 

FROM COUNTRIES CLASSIFIED AS “NEGLIGIBLE BSE RISK” TO ISRAEL 
 
 
DESTINO: ISRAEL 
 
I. IDENTIFICACION / IDENTIFICATION 

 
 
 

Nombre del product 
(especie) 

Name of product (species) 

 
 

   Establ. Nº      
   Establ. Nº 

 
Nº de cajas 

Nº of 
packages 

 
 

Peso neto  
Net weight 

 
Fecha de faena 
Date/period of 

slaughter 

 
Marca de embarque 

Shipping marks 

 
Temperatura del 

producto 
Temperature of the 

product 

     

 

 

 

 

 

  

 

 
II. ORIGEN / ORIGIN  (Nombre, dirección, Nº oficial) / (Name, address, official Nº) 
 
 
Planta de Faena:  
Slaughtering Plant: 
 
 
Planta Procesadora/Depósito  
Frío:  
Processing Plant / Coldstore: 
 
 
Exportador:  
Exporter: 
 
 
III. DESTINO / DESTINATION 
 
Nombre y dirección del  
consignatario:  
Name and address of  
consignee: 
 
 
Envío N°(2):    Medio de transporte  
Consignment N°(2):    Means of transport: 
 
 
Contenedor N°:    Precinto N°:  
Container Nr.:    Seal Nr.: 
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IV. CERTIFICACION SANITARIA / HEALTH ATTESTATION 
 

Yo, el veterinario oficial que suscribe, por el presente certifico que: 
I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that: 

 
1. El país de origen es clasificado como de “riesgo insignificante de BSE” por la OMSA. 
1. The country of origin is classified as “Negligible BSE Risk” by the WOAH. 
 
2. El país de origen es reconocido libre de fiebre aftosa donde se practica la vacunación, de acuerdo con las disposiciones del Capítulo 8.8. del 
Código Terrestre de la OMSA. 
2. The country of origin is recognized as FMD free where vaccination is practiced, according to the provisions of Chapter 8.8. of WOAH's Terrestrial 
Code. 

 
3. La (  ) carne con o sin hueso / (  ) subproducto comestible especificada arriba se origina de animales los que: 
3. The (  ) boneless or bone-in meat / (  ) edible by-product specified above originate from animals which: 

 
a. nacieron y fueron criados en el país exportador 3

 

a. Were born and reared in the exporting country 3; 
 

b. fueron identificados individualmente permitiendo la trazabilidad hasta el rebaño de origen. 
b. were identified individually allowing traceability to the herd of origin. 

 
c. los que nunca recibieron alguna ración o concentrado conteniendo ingredientes de origen mamífero excluyendo las proteínas 

de la leche. 
c. Which have never received any feed and concentrates containing ingredients of mammalian origin excluding milk proteins. 

 
d. fueron aprobados para exportar a Israel luego de una inspección veterinaria ante y postmortem como está establecido por leyes y 

reglamentos del país exportador y son aptos para consumo humano en el momento de la carga. 
d. Were approved for export to Israel following an ante- and postmortem veterinary inspection as provided by law and regulations 

of the exporting country, and are at the time of loading fit for human consumption. 
 

4. El matadero tiene implementado programas de inocuidad alimentaria incluyendo HACCP, SSOP y SPS los que son aprobados y validados 
por la Autoridad competente. 

4. The slaughterhouse has food safety programs in place including HACCP, SSOP and SPS which are approved and validated by the competent 
authority. 

 
5. El matadero tiene implementado un procedimiento estándar de operación para bienestar animal y protección animal en la faena el que está 

aprobado y validado por la Autoridad competente. 
5. The slaughterhouse has standard operation procedure for animal welfare and animal protection at slaughter in place which is approved and 

validated by the competent authority. 
 

6. Dichos productos: 
6. The said products: 

a. Reúnen los estándares de la UE sobre residuos químicos. 
a. Meet EU standards on chemical residues. 

 
b. Los referidos productos cumplen con los “Requisitos y procedimientos para la aprobación de mataderos, desosados e instalaciones de 

frío para la exportación de carne y menudencia a Israel”. 
b. The said products conform to the "Requirements and procedures for the approval of slaughterhouses, meat boning and cooling facilities 

for the export of meat and offal to Israel". 
 
 

Lugar: 
Place: 

 

 
 
 

Fecha: 
Date: 

 
...................................................................................... 

Firma 
Signature 

 

 
 
 

Sello Oficial 
Official Seal 

 
...................................................................................... 

Título y nombre completo 
Full name and title 

 
 

(1) Tachar lo inapropiado / Delete the inappropriate 
(2) Para ser impreso sobre cada caja del envío / To be printed on each carton in the consignment 
(3) Los miembros de la UE son considerados como “país exportador” / E.U. members are considered as “exporting country” 
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